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BUPIOKOBA /I.B.
({nenponemposckuii nayuonanvuwli ynueepcumem um. O. ['onuapa)

MPEJAKATUBHASI OPT AHU3ALIAA OIIMCAHUI NUHTEPBEPA
B AHI'JIOA3BIYHOM XYJIOXECTBEHHOM JIUCKYPCE

CraThsi TIOCBAINICHA AaHAIW3y TPEIUKATHBHON OpraHM3alii MHKpPOTEKCTa OIHMCaHWE WHTEphepa B AHTJIOS3BIYHOM
JIUTEPATYPHO-XYI0KECTBEHHOM JNUCKypce. MccnenoBana crenuduka JaHHOTO SBJICHHUS U CKOHCTPYHPOBAHBI: TEMIOPaJIbHAS CETKA
Ha 0a3e BUIO-BPEMEHHBIX (HOPM, KOTOPBIC HCIONB3YIOTCA B MHUKPOTEKCTaX, MOJajbHAas CETKAa HAa OCHOBE HM3YYCHHS CIIOCOOOB
BBIpOKCHHUS OOBEKTHBHOW W CYyOBEKTHBHON MOJANBHOCTH, IMEPCOHANbHAs CETKa, KOTOpas OTOOpakaeT OTHOIICHHS MEXIy
00BEKTaMH MHKPOTEKCTa OMUCAHUE HWHTEphepa. BBISBICHBI MOJENH, KOTOPHIC TOMHHHUPYIOT B QHIJIOSI3BIYHOM XYI0KECTBCHHOM
TTUCKYypCe.

Knrouesvie crosa: mukpomexcm, onucanue unmepvepa, memMnopaibHas cemrd, MOOAIbHAs CeMKA, NEPCOHANbHAS CemKA.

BiprokoBa /I.B. IlpeamkaTuBHa opraxi3zamisi omuciB iHTep'epy B aHIJIOMOBHOMY XYAOKHbOMY AucKypei. Crarts
MIPUCBSYEHA aHAITI3y MPEIUKAaTHBHOI OpraHi3alil MikpoTeKcTa ONUC iHTep'epy B aHITIOMOBHOMY JIITEPAaTYPHO-XYI0KHBOMY AUCKYPCI.
JocnimkeHo crienugiky 1bOro sSBUIIA Ta MOOYI0BaHO: TEMIOPAIBHY CITKY Ha 0a3i BUIO-4acoBUX (OPM, SKi BUKOPHUCTOBYIOTHCS B
MIKPOTEKCTaxX, MOJAJbHY CITKY Ha OCHOBI BUBYEHHSI CIIOCO0IB BUPaXeHHs 00'€KTHBHOT Ta Cy0'€KTHMBHOT MOJQJIBHOCTI, TepCOHANTbHA
CiTKa, sika 300pa)<ye BiTHOLIEHHS MK 00'€KTaMH MIKPOTEKCTa OMUC iHTep'epy. BUsIBIEHO NOMiHYI0Yi B aHTIIOMOBHOY XYA0XKHBOMY
JTUCKYpPCl MOZET.

Knrouosi cnosa: mikpomexcm, onuc inmep'epa, memMnopaibHa Cimxka, MOOAIbHA CIMKA, NEPCOHATbHA CIMKA.

Biryukova D.V. Features of predicative organization of interior descriptions in literary discouse. This article analyzes
the predicative organization of interiors descriptions in English literary discourse. Specific features of this phenomenon are studied
and the following nets are constructed: the temporal net, based on tense forms that are used in microtexts, modal net, based on ways
of expression of objective and subjective modality, personal net that displays the relationships between objects in descriptions of
interior. Models, which dominate in the English literary discourse, were determined.

Keywords: micro text, interior description, temporal net, modal net, personal net.

[IpenukatuBHass  opraHu3alusi MHKPOTEKCTOB  IPUBJIEKAET BHMMAHHUE  PA3JIMYHBIX
uccnenosareneil. C touxku 3peHus 0. M. JlotmaHa, u3yuyeHue U aHalIu3 YHUBEPCAIBHBIX NOHITUN
XYJ0KECTBEHHOTO JUCKYpCa, BKIIOYAsi TEMIOPAIbHYIO, MOJAIBHYIO U MEPCOHATIBHYIO CETKH, aeT
BO3MOXXHOCTh IPEACTaBUTh OPHEHTALMI0 YMUTATENs B paMKax I[MOATUYECKOTO MHpa JHUTEpaTyphl,
JEKOUPOBaTh HALIMOHAJIBHYIO KapTUHY MHpa 4epe3 MpU3My aBTOPCKOTO  BOCIPUSATHUS
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NEHCTBUTENBHOCTH, BCIEACTBHE 4YEro MOYHO CUMTAaTh COYETaHUE KOMMYHHMKATHBHO-
(GYHKIMOHATIBHBIX OCOOCHHOCTEH XYH0)KECTBEHHOTO TEKCTa OTPAXKEHHEM CpPEICTB ITO3HAHUS
aBTOpa B JIMLE IpecTaBuTeNel Beero aTHoca [Jlorman 1992, c. 236].

[IpencraBneHHble B HACTOSIIEH CTAaThe€ KaTErOPUU XYAOKECTBEHHOIO BPEMEHH, aBTOPCKOIO
BOCHpUATHA (MOJATBHOCTH), a TaKXKe KaTerOpPUU COOTHOLICHHS] CYObEKTHUBHOIO / 0OBEKTUBHOTO B
TeKcTe (KaTeropusi NepcoHabHOT0) UMEIOT CBOE S3bIKOBOE BoruiomeHne. OnpaBIaHHOCTh TaKOTro
MI0/IX0J1a K M3YYEHUIO XYJI0’KECTBEHHOT'O TEKCTAa IPU3HAETCSI MHOTUMU UCCIIEI0BATENSAMHU, B T. Y. U
B. M. CepreeBbiM, YTBEpPKIAIOLIUM, YTO U3YUEHHUE SI3bIKA B KAUECTBE MOBEPXHOCTHON CTPYKTYpBHI,
¢bukcupyromeil Moieab MUpa, TOMOTAeT U3Y4nTh co3HaHue yenoseka [Ceprees 1987, c. 7].

Ileabr0 1aHHOW CTaThbU SBISETCA W3y4YEHUE NPEAMKATUBHONW OpPraHU3alMM MHKPOTEKCTa
"onucanue uHTEphepa" (OM). Ee 00beKTOM BBICTYNAIOT PA3IMYHBIC MOJEIU TEMIOPaIbHBIX,
MOJAQJIBHBIX M MEPCOHAIBHBIX CETOK, IIO3BOJSIIOIIME BBIABUTH OCHOBHBIE  TEKCTOBBIC
aKTyaJlu3aTopbl, MOCPEICTBOM KOTOPBIX XYAOKECTBEHHBIH TEKCT COOTHOCHUTCA C OKpYXKaroLel
BHETEKCTOBOM JeHCTBUTENBHOCTRIO. IIpeamer wuccienoBaHus — JOMMHHUPYIOIIHME MOJEIU H
cnenuduka ux ucnoap3oBanus B OU.

[lonsitue "cerka" B OTHOIIEHUHM MPAarMaTUYECKON OpraHU3ALMM TEKCTa SBJISIETCS OMOPHBIM
JUIsL ONMCAaHMWS Pa3jIMYHbIX TEKCTOBBIX CTPYKTyp. I[lpm 3TOM mox cerkoil mnojpa3zymeBaercs
COBOKYITHOCTb CPEJICTB MOP(}OIOTHIECKOro, TpaMMaTHYECKOTO0 M CHHTAaKCHYECKOTO YpPOBHEH,
00eCTIeYNBAIOIINX OPHEHTAIMIO YATATENS XYA0)KECTBEHHOIO TEKCTa B 1EJIOM U MUKpoTekcToB OU
B YaCTHOCTH B TEMIIOPAJIbHOM, MOJIaJIbHOM U IepcoHalbHOM acrniektax [Hoznpuna 2001, c. 41].

Temnopansnaa cemka (TC) mukporexkcToBbix OV B GOJBIIMHCTBE CIy4aeB CTPOUTCS Ha
0aze onHOW BUAOBpEeMEHHOW (opMBI — daiie Bcero, B (GopmMe NPOCTOro MPOIISAIIErO WU
HACTOAIIET0 BpEMEHH. BpIpakeHHe OTTEHKOB JAEWUCTBUA (yKa3aHHWE Ha €ro MpoJOJIKHTEIbHOCTD,
3aBEpUIEHHOCTh K MOMEHTY pEuH, MpEeALIECTBYIOIIUNA XapakTep) MNPOUCXOIUT IOCPEACTBOM
BKJIIOYCHHUSI B TEMITOPAIBHYIO CETKY JPYTUX BHUIOBPEMEHHBIX (POPM, YKa3bIBAIOMIMX HA HIOAHCHI
OMMCaHUsl UHTEPbEpPa aBTOPOM, MPUUYEM HX KOJIMYECTBO BapbHUpyeTcs. B cBsA3M ¢ 3TUM MOCTpOeHue
TC MHTpPATEKCTOBBIX ONKUCAHUN UHTEPhEpa MIPOUCXOJUT 110 TAKUM OCHOBHBIM MOJIETISIM:

- onHorutanoBass TC: HMCKIIIOUMTENBHOE HCIIONB30BAHUE OJIHOM BHUIOBpPEMEHHOW (hOpMBI B
MUKpATEKCTOBBIX OIMCAHUSIX HHTEPbEPA;

- nBymiaHoBas TC: MOMHHUpOBaHHE OIHOM BHUIOBPEMEHHOH (OPMBI C BKIIIOYCHHEM
JIOTIOJIHUTENBHON BUJIOBpEMEHHON (DOPMBI /17151 OTPa’KEHUs TEMIIOPAIbHON XapaKTEpPUCTUKH;

- tpexmiaHoBasg TC: BkimroueHue B OW AByX JOMOJHUTEIbHBIX BUJOBPEMEHHBIX (OpPM Ha
(oHEe TOMHHUPYIOIIETO BPEMEHH;

- MHoromnaHoBas TC: pasHooOpa3ue BuIoBpeMeHHbIX ¢opm B OM (4 u Oonee
BUJIOBpEMEHHBIE (hOpMBbI) MO0 HA POHE JOMUHUPYIOLIEH POpPMBI, 10O MpU €€ OTCYTCTBUU;

- cmemanHas TC: ucnonp30BaHHME BUJOBPEMEHHBIX (OpPM B paMKax HECTaHJAPTHOTO
BpEMEHHOIr0 KOHTHHYyMa OM, kak nmpaBHiI0, BEIPAKEHHOIO IUTALIUEH.

B uHTpaTeKkcTOBBIX ONUCaHMA MHTEpbepa JOMHHHUPYIOT JByIjIaHoOBble (41%) wu
onHorutaHoBble (37%) TeMmopalibHbIE CETKH, B TO BpeMs Kak TpexmuaHoBas (14%), cmemaHHas
(6%) n mHOrOIIaHOBasA (2%) MpencTaBIeHbl B MEHBIIIMHCTBE.

OpnomanoBas TC MUKpPOTEKCTOBBIX ONUCAaHMM WHTEpbepa B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB
cTpoutcsi Ha 0asze mpoctoro mporreqmero Bpemenu (Past Simple), sBistomerocs oTpe3kom
BPEMEHHU, NPEAIIECTBYIOIMM HACTOSIIEMY M HE BKIIIOYAKOIIMM MOMEHT peud [MBanoBa 1981, c.
52]. Tlpomenmiee BpeMsi OTpa)kaeT aBTOPCKOE OMKMCaHWe WHTepbepa: The apartment was small,
designed for use by one person; it was a single room divided into areas. A living-dining space
contained a sofa, armchair, portable TV, and meal table... Two other doors which Wainwright
checked revealed a bathroom and a storage closet. The place was orderly and clean. Several
shelves of books and a few framed prints added a touch of personality (A. Heily). TC 3mech
HENpEephIBHA, IIOCIENOBATEIbHA M  XapaKTEpPU3yeTCs OTCYTCTBHEM MHBIX TEMIIOPAJIBHBIX
BKparyieHuil B MuUKkpoTekcT. OnHorutanoBass TC npencrasieHa MunuMmanbsHbiMu OU, cocTosmmmu
13 4 1 MeHee TIpeIIoKeHUH, 1 MakcuMainbHbIMU O, cocTosiiiumu U3 7 1 6oJiee peIIoKeHH.

JsynnanoBass TC B OU BbIpaxaercss MOCPEICTBOM OMHMCAHUS 3aBEPUICHHOCTH JEWUCTBUS,
3aKJIIOYAIOIIETrocs B UCMOIb30BaHUH MEePHEKTHBIX TEMIIOPATIBHBIX (popM Ha o0I11eM (poHEe MPOCTOro
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npomesiero Bpemenu Past Simple. TlogoOHast 1BymIaHOBOCTE OOHApYXXHMBaeTCs B maccaxe: 1he
paper bore the address, Siddons Theatre, and the envelope his crest, a boar's head with the motto
underneath: Nemo me impune lacessit. A bunch of yellow tulips in a silver bowl, which he had got
through winning the theatrical golf tournament three times running, showed Margery's care (S.
Maugham). JIsymanoBas TC npenacrasiena B OU mecThi0 MOAEISMH:

- Past Simple + Past Perfect (mau6osnee nponykrusHa (75%), octaibHbie - 10 5%).

- Past Simple + Past Progressive.

- Past Simple + Past Perfect Progressive.

- Past Simple + Present Simple.

- Present Simple + Present Progressive.

- Present Simple + Present Perfect.

TpexmnanoBass TC orpaxkaer Oosee CIOXHYIO TeMropaibHyto opranusanuio OU. Ee cytsb
COCTOMT B HCIIOJIb30BaHUU TpeX BUIOBpeMeHHbIX (opm rimarona: Friday evening. It is about five
o’clock of a late spring evening which comes “scattering poems in the sky.” A delicate lemony light
is in the Wingfield apartment. AMANDA has worked like a Turk in preparation for the gentleman
caller. The results are astonishing. The new floor lamp with its rose-silk shade is in place, a
coloured paper lantern conceals the broken light fixture in the ceiling, new billowing white curtains
are at the windows, chintz covers are on chairs and sofa, a pair of new sofa pillows make their
initial appearance... (W. Tennessee). TpexmianoBas TC npencTaBiieHa TPeMst MOJICIISIMU:

- Past Simple + Past Perfect + Past Progressive.

- Present Simple + Present Perfect + Present Progressive.

- Past Simple + Past Perfect + Present Simple.

Mogaenp TpexmianoBoit TC ¢ momunupoBanuem Past Simple u oTaenbHbIME BKparyieHUSIMA
Past Progressive u Past Perfect 8 O nomuH#pyeT, 4TO 00YCIOBICHO TOMOT€HHBIM XPOHOTOIIOM
(onucanue OU B mpoiueanieM BpeMEHH) ¢ OTAEIbHBIMU YIOMUHAHUSAMU 00 YyXe 3aBEPIIEHHBIX K
MOMCHTY pcuu ﬂeﬁCTBHHX " YKa3aHUWAMU Ha UX JJIUTCIBHOCTD B IIPOMIJIOM.

Msmuoromianosas TC B OU HCIOJIB3YCTCA PEAKO, HYTO 06YCJ'IOBJ'IGHO JAOMHUHHUPOBAHUEM
IIOBCCTBOBAaHUA B O,HHOP'I BI/I,I[OBpeMeHHOI‘/'I IIIIOCKOCTHU, T.C. B Q)opMe IMPOCTBIX HJIKM HACTOAIIHUX
BpemeH. OHO-, 1BYX- U TpexiuiaHoBble TC sBISAIOTCA YacThIMM cilydasiMu B apaHxkupoBke OU, B
To Bpems kak mHororuiaHoBas TC moctpoena tosibko B omHom OU: They still lived in the small flat
that they had taken when first they came to London. Though Julia had been for some time earning a
good income it had not seemed worthwhile to move while Michael was on active service, but now
that a baby was coming the flat was obviously too small. Julia had found a house in Regent's Park
that she liked very much... (S. Maugham). [Tannoe OW npeacraBieHo JOMHHHUPOBAHHEM MPOCTOTO
npomeamero BpEMCHHM C MHOTOYMCICHHBIMH BKPAIUICHUSAMU APYTUX BHUAOBPEMCHHBIX (i)OpM
rjjaroja mid OTpPpaXCHHUA Pa3jIUYHBIX TIpaMMaTHYCCKUX W CHUHTAKCUUYCCKHX OTHOLIIEHUHA B
MHKPOTCKCTC.

XYI[O)KCCTBGHHOC BpeMA B TEKCTEC qamnie BCETO 6a3preTc;1 Ha HapyIICHUU
IIOCIIEN0BATCIIBHOCTHU CO6BITI/II71, B CBS3U C 4YeM JHMHEWHOCTb U JOTHYHOCTH M3JI0KECHHUS MOKHO
CUUTaTb PCAKUM IMPU3HAKOM MHUKPOTCKCTAa U rJ100aJIbHOTO XYO0XKECTBCHHOTO IMMPOU3BEACHUS, T.K.
TeMHOpaHI)HI)H\/'I KOHTHHYYM TCKCTa HC MOKCT OBITH OTpa’X€H B TOYHOM COOTBETCTBHUH C PCAJIbHBIMHA
TEMITIOPAJIbHBIMHU KaTCTOPUAMU.

B cucreme TC anrnosserausx OU I_ICJ'IeCOO6p8.3H0 BBIACIIUTH CMCIIAHHBIC CETKHU, HEC o6pa1uaﬂ
BHUMAaHHA Ha OJHO- HWJIW MHOI'OINIAHOBOCTb BUIAOBPCMCHHBIX (I)OpM B HaCTOHH_Ieﬁ pa60Te
CMCHIAHHBIC CCTKU NPEACTAOT B BUAC «HECCTAHAAPTHBIX>» BPECMCHHBIX q)OpM, HE BIIMCBIBAKOIIIUXCA B
obme pamku TC MHKpOTEKCTa, UCIONB3YyEMbIX B Ipolecce HUTUPOBaHUA. DyHKIHOHUPOBAHUE
NpsIMON peyH IMO3BOJISIET BBISIBUTH COBEPUICHHO HHbIE (DOPMBI TEMIIOPAJIBHBIX XapaKTEPUCTHK
TCKCTA, 0CO0€EHHO INprUuHUMasA BO BHUMAaHUC I[OMI/IHI/IPYIOI_LII/Iﬁ kommonent TC.

Takum o6pa30M, TEMIIOpAJIbHAA CCTKa OU B aHIIIOS3BIYHOM XYAOXKCCTBCHHOM JUCKYPCC
MMpeaACTaBJICHA 5 ocHoBHbIMH THmamu TC: OOHOIINTAHOBBIM, ABYIIJIAHOBBIM, TPCXIIJIAHOBBIM,
MHOTOIJIAHOBBIM M cMenraHHbiM Turamu. OnnormanoBas TC u aeymuianoBast TC qoMUHUPYIOT, YTO
0OyCJIOBIIEHO JKaHPOBOW mpuHAIICKHOCThI0O O, OTCyTCTBMEM HHTAllMd W KOMMYHHKAIIUHA
MEPCOHAXKEH, OMHCAHHEM OCOOEHHOCTEH HHTEephepa B IIJIOCKOCTH OJHOTO TIpaMMaTHUYECKOTO
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BpPEMEHMU (ITPOCTOTO UJIU MPOILEIIIETO).

Mooanvnaa cemka (MC) untparexcroBelx O mocTpoeHa Ha OCHOBE XapaKTEPUCTHKAX
MHUKPOTEKCTOB B INIOCKOCTH UX PEaIbHOCTH, HEpEalbHOCTH, BO3MOKHOCTH, HEOOXOJJMMOCTH.

[IpyHuMast BO BHUMaHUE, YTO MOJIaJbHOCTh SIBHO WJIM HESBHO BBIPAXKAET B IMOBECTBOBAHUU
JIOTIOJIHUTENbHYI0 HHPOPMAIMIO O CTENeHH 00OCHOBAHHOCTH MHUKPOTEKCTA, €ro JOTHYEeCKOM HIIN
(haKTUYECKOM CTaTyce, O PETryIsTUBHBIX WM OIEHOYHBIX Xapakrepuctukax [Kupmmior 1999, c.
94], cocTaBUM MOAAIBHYIO CETKY B 3aBUCHUMOCTH OT CIIOCOOOB €€ BBIPAKCHHS U MPEACTABUM UX B
BHJIE€ IBYX T'PYIIIIL:

- O0BEKTHBHAsT MOJAIBHOCTb, KOTOpAs SIBIACTCS «IJI00ATbHON KaTeropuel, BBhIpaXkarolei
OTpEACNICHHYI0O MOJAJIBbHOCTh BBICKA3bIBaHUS, T.. YCTAaHABIMBAEMOE TOBOPSIIMM OTHOIICHHE
BBICKA3bIBaHUs K JelcTBUTEIbHOCTHY [IBaHOBa 1981, c. 68];

- cyOBEKTHBHAsg MOJAJIbHOCTh, BBIPAKAIOLIAS «OIEHKY CO CTOPOHBI TOBOPSIIETO CTEHECHH
II0O3HAHHOCTU 3THX CBSA3€H, T.€. OHAa YKa3blBa€T Ha CTENEHb JIOCTOBEPHOCTU MBICIH, OTpaXarollei
nanHyto cutyanuroy» [[landunos 1977, c. 47].

Cpenu cpenctB BBIpa)KEHUST MOJAJIbHOCTU B MHTpaTeKcTOBBIX O moMuHUpYeT KaTeropus
HakJoHeHus (66%). Cpenu Hanbosee 4acTo UCTONb3YIOIIUXCS CPEACTB BhIPAXKEHUS MOIaJIbHOCTH B
O nazoBem MopanbHble Tnaronbsl (14%), riaronsl ¢ mMojanbHbIM 3HaueHueM (11%), a taxoke
MEHEe YaCTOTHBIE CPEICTBA: MpHIIAraTelbHbIe, HApeUuus, CYIIECTBUTEIbHBIC W BBOJHBIC (pasHl,
obnanaromme M3, corossl as if u if, BBOAsIIME NTPUIATOUHBIC IPEUIOKCHHUS.

3/1ech TaKKe MOXHO TOBOPUTH O cleAyroumx pasHoBuigHocTsax MC: ogHo-, IBYX-, Tpex-
I1aHoBasg M cMeranHas. OHU OCHOBaHbI HA COBOKYIHOCTH CPEICTB BBIPAKEHUS OOBEKTUBHOHN U
CyOBbeKTUBHOM MoAansHOCTH B pamkax OU.

OpnomnanoBasgs MC cofep UT 0JJHOOOpa3HbIE CPECTBA BBIPAKEHHSI MOJAIIBHOCTH, IPUYEM B
abcomoTHOM KoimdecTBe B jgaHHOM Turie MC BbIpaxkaercsi 0OBEKTHBHAs MOAAIBHOCTH B BHUJIE
KAaTeropuy HAKIOHEHUs Trjarosia. BblpakeHne OOBEKTUBHOW MOJAJIBHOCTH IOCPEACTBOM
U3bABUTEIHLHOTO HAKIIOHEHUS IOMUHHUPYET.

IsymnanoBas MC mpexacraBneHa JByMsl CHocoO0amMH BBIPAKEHHS OOBEKTUBHOM U
cyObekTUBHOM MojanbHOCTH B OU, mpuueM OAMH M3 CHOCOOOB perpe3eHTUPYyeT OOBEKTUBHYIO
MOJIaJIbHOCTh B BHJIE MHAWKaTHBa (HanmmuecTByeT B Kaxkiaom OMU). Tlpeobnamarormiedi MoJenbio
neymianoBoii MC (48%) siBisiercst "uHaukaTuB + MomansHbIN riaron” (could, should, would).
YacTo ucnonb3yeTcst Moieib "MHIMKATHB + [JIaroj Tuia Seem, suspect, permit, want".

OcranpHble MOJAENA THUMAa Mojaens "wHaumkatuB + coro3 (if, as if) (9%) wam momens
"uHaMKaTHB + POSSible" ucnonk3yroTes pexe.

TpexmnanoBas MC npexncraBieHa COBOKYNHOCTBIO Pa3JIMYHBIX CPEICTB  BBIPAXKCHUS
OOBEKTUBHOM M CyOBEKTUBHOM MopanbHOCTH. OOBEKTHBHasT MOJAIBHOCTb IpeACTaBiIeHa
KaTeropueil HakJIOHCHHs, CyObeKTHBHas - Tiarojamu be to, could, would, might, nust, can,
rnarojamu ¢ M3 look, seem, sure, want, suppose, suggest, think, mapeuusimu tuma certainly,
obviously, evidently, npunararensabiM possible u BBoano# ¢paszoii (S)he thought. 3neck MoxHO
BBIJICIUTh 5 Mozenel TpexmiaHoBoil MC: MHOuKaTuB + mpuiiaraTeslbHOE + MOJAJIBbHBIA TJIArol;
WHJIUKATUB + Hapeuue + MOJaJbHBIN IJaroji; MHAUKATUB + Tiaroi ¢ M3 + MoJanbHBIN r1arom,
MHAUKATUB + rnaron ¢ M3 + BBogHas ¢paza; uHaukatus + riaron ¢ M3 + napeuue. Ilpu sTom
JOMHUHUPOBAHUS OJHOM U3 MoJiesiel He HaOIroaeTcs.

Cwmemannass MC mpeacraBieHa pa3HOOOpa3HbIMU CIIOCOOAMU BBIpAXKEHUsI MOJAIbHOCTH Ha
BceX ypoBHsX. 3aech MC BblpaxaeTcss NpU MOMOIIM KaTerOpHM HAKJIOHEHMS, MOJaJbHBIX
IJIarojioB, Pa3jIMYHBIX 4acTed peYd C MOJAJIbHOW CEMAHTHKOW, BBOAHBIX CJIOB U CIOBOCOYETAHMH,
COI030B, MPUAATOYHBIX MpeaiokeHui. O0beKTHBHASI MOJATBbHOCTh B OU BhIpaXkaeTcst mpu MOMOIIIH
uHnukatuBa. CyObeKTHBHAs MOJAIBLHOCTh OOYCIIOBJICHA HCIIOJIb30BaHHEM MojanbHoro would,
BBIPAKAIOIIETO BEXKIMBOE MOOYXKIeHHE, riarona intend, obmasaromero MojaibHBIM 3HaYEHUEM, a
taoke cotozoM if. Cmemannas MC sBisieTcss MEHee TPOTYKTUBHOMW, YeM APYTHE TUIIBI.

Takum oOpa3om, oOBeKTHBHas MojanbHOCTh B O BbIpakaeTcsi HCKIIOUUTENBHO MpHU
MTOMOIIM KaTeTOPUH HAKJIOHEHHS W B OOJIBIIMHCTBE CIy4aeB MPECTaBIseT oAHOIIaHOBYI0O MC.
JIByx- u tpexmuaHoBas MC omupaeTrcss Ha Ba M TpU CHOc00a BBIPAKEHUS OOBEKTHBHOW H
CyOBEKTUBHOM MOJIaIbHOCTU COOTBETCTBEHHO. Ilpu 3Tom mpeobianaer asyxmiaHoBas MC. B
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cmemanHoit MC HaOmroAaeTcss KOHTIIOMEpaT Pa3HbBIX CIIOCOOOB BHIPAKEHHUSI MOIATHHOCTH.

Ilepconanvnan cemka (I11C) nuTparekcroBbix OM mepenaer ceTKy OTHOIIEHUH MEXITY
YYaCTHMKaMU OOIIEHUS, HEM30EeKHO COSAMHAACH C oOpa3zaMH ajpecara M aJpecaHTa M BbIpaxas
OTHOIIICHUE TEpPCOHaked M aBTopa K mnpenmetry peun [3axapoa 2000, c. 56]. OU saBusercs
MOHOJIOTHYECKHM OTPE3KOM pEYH, Yalle BCEro MOCTPOSHHBIM B BHJIE IMOBECTBOBAHUS C PEAKUMU
BKPAIUICHUSIMU TIPSIMOM, KOCBEHHOM W HecoOCTBeHHO-TpsiMoii peun. B cBssu ¢ stum B IIC
"IpUCYTCTBYET" HE TOJBKO OTHOILIEHHE aBTOpa K HEOAYUIEBICHHBIM IIPEAMETaM, SIBIISIFOIIMMCS
npeamerom obcyxaenus B OV, HO 1 OTHOLICHUE TEPCOHaXKa K IMpeAMETaM UHTEPhEpa.

KorautusHast ¢yakmus [IC 3akimodaercs B UACHTH(DHKAIMM TO3UIMH aBTOpa WU
MepcoHaka B MHpPE XYIOKECTBEHHOTO NPOU3BEICHUS, CTEMEHH OTJAJICHHOCTH JACWUCTBUS B
XyJI0’)KECTBEHHOM Tipou3BeneHnn oT auia. Kak ormeuaer JI. A. Hozmpuna, I1C crpoutcs Ha Gaze
CpeICTB, OOJIaJaloUIMX MPU3HAKAMU JUIA - JIMYHBIX MECTOMMEHHH, JUYHBIX (opM riarosna,
MOJIaJIbHBIX CJIOB U JIp. JICKCHYECKUX €IMHMII, OTChutarommx K jguiy [Hoznpuna 1997, c. 27-28].

B cpene OU cymectByroT o Menblinei Mepe ABa Buja [1C: MoHO- 1 nosidniepcoHalibHasl.

MoHonepcoHanbHasi CceTKa CTPOUTCS HA OCHOBAaHUU OJIHOTO JICWCTBYIOIIETO JUIA
MHUKPOTEKCTa, MMOCPEICTBOM BOCIPHUATHS KU3HU KOTOPOTO YUTATENb BOCIPUHUMAET XapaKTepHBIC
O0COOCHHOCTH OKpYXaromiero ero uHTepbepa. OHa XapakTepusyeTcsl OJAHOHAIPABIEHHOCTHIO U
MOHOCeMaHTHUHOCThI0. Hanpumep, B maccaxe: In the third room, or parlor, was a piano, a heavy
piano lamp, with a shade of gorgeous pattern, a library table, several huge easy rockers, some
dado book shelves, and a gilt curio case, filled with oddities. Pictures were upon the walls, soft
Turkish pillows upon the divan footstools of brown plush upon the floor. Such accommodations
would ordinarily cost a hundred dollars a week (T. Dreiser) cyObekTOM TIOBECTBOBaHHUS,
BEIYyIIErocss OT 3-TO JIMIIA, SBISETCS caM MHTEPhEp M €ro OTACNbHbIC MPEAMETHI, B TO BpeMs Kak
JMIa IEPCOHAXEHN WM aBTOPCKOTO «51» OTCYTCTBYIOT.

MonepcoHanbHasi CeTKa CYIIECTBYET B JIbIyX MIIOCTSCSX: it-mMonenb, riae OU ocymecTBusiercs
C TOYKH 3pEHHs CYOBEKTOB, B Ka4eCTBE KOTOPBIX MCIOJB3YIOTCS CaMH MPEIMEThl HHTephephl, 0e3
KaKo-1100 CBSI3M C JIUIaMK repcoHaxei (B ananmusupyemsix MO it-monens nomunupyer); he/she-
Mojiesb, orpannunBaromias OU yepes cyObeKT B JHIle epcoHaxa / eu.

[TonunepconanbHasi ceTka BblpaxkaeT nepconanuzanuio O nmocpeacTBoM HECKOIBKUX JIMLI-
cyOobekToB. CTpYKTypHasi OpraHu3alysi STOH CETKU NMPECTAET B IBYX acleKTaX: CBOCH OJTHO- W/WIIH
MHOTOIIJITAHOBOW MEPCOHAIBHON OpraHru3allii B MUKPOTEKCTE.

OIHOMIAHOBOCTh MOJIUIIEPCOHAIIBHOW CETKH XapaKTEPU3YEeTCsl aBTOPCKUM MOBECTBOBAHHUEM
OT 3-r0 JuIa MOCPEACTBOM BOCIPHUATHS PA3IUYHBIX MMEPCOHAXKEH WU MPEIMETOB, B OTIMYUE OT
MHOT'OIIJIAHOBOM MOJUIIEPCOHAIBHON CETKH.

Onnormutanosas [1C mpecTaBiieHa IByMs CAEAYIOIIMMH MOJICTISIMU

- it-he-mozmenp (cyObekTamu moBecTBOBaHHS B OW SABASIOTCS Kak IMEPCOHAXKH, TaK M
mpeIMeTsl HUHTepbepa): MHKpoTekeT OU  Bocmpou3BOAUTCS CKBO3b MPHU3MY BOCHPHUSITHS
MepcoHake W camMoil OOCTaHOBKM HWHTEpbepa; MpPU MOMOIIM BOCHpHsTHS mnepcoHaxkamu [1C
BKJIIOUYaeT B cedst Mecroumenusd she, her, herself, he, his, him;

- there is/he-monenp (cyobekTamu noBecTBoBanHusl B OU SBISIOTCS ONpEIe/ICHHBIC IPEAMETHI
WM TIEPCOHAXH B COBOKYITHOCTH C O€37IMYHBIMU TOBECTBOBATENbHBIMU MPEATIOKEHUSIMN ).

[TonulIC xapakTepu3yercs CMeIlleHHEM IOBECTBOBaHUS ¢ 3-ro Juua Ha l-e U HaobopoT,
MpUYEM €ClM TIOBECTBOBAaHME BEAETCS OT 3 JHUIA, BOCIPUATHE HUHTEpbepa OT 1 nwuna
BOCIIPOU3BOMTCS TIOCPECTBOM MPSIMON, HECOOCTBEHHO-TIPSIMON M KOCBEHHOM peyH.

[Ipy wucnonb30BaHMM MPAMOW peud SIPKO MpOsBIsEeTCA mosunepcoHanbHocTh [IC
MOCPEICTBOM CMEIIEHHUsT MOBECTBOBaHUS OT 3-ro m 1-ro juma: And it is to make room for such
scarecrows as these," thought Ravenswood, "that my ancestors have been torn down from the walls
which they erected!" He looked at them again, and, as he looked, the recollection of Lucy Ashton,
for she had not entered the apartment with them, seemed less lively in his imagination (W. Scott). B
nanHoM OU ucnonbp30BaHMe NMPSIMOM peun OTPa)KaeTCs U Ha MOCTPOEHUU TEMIIOPAIBHOW CETKU B
KadecTBE BKIIFOUCHHS B TIOBECTBOBAHME B IpoleaiieM Bpemeru rpynmnsl Present. B MO kocBenHas
pedb TOMUHUPYET Ha OHE OCTaJIbHBIX TUIIOB MHOTOIJIAHOBOW MEPCOHAIBHOCTH.

HecoOcTBeHHO-TIpsiMasi peub — B3aUMOJIEHCTBHE PEUM aBTOpa M pPeUYM MEepCOoHa)ka, KOrja
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CJIOBa MEPCOHAKa BBIPAKEHBI MPU MOMOINY MOBecTBOBaHUs aBTopa [bpanmec 2004, c. 260-261].
Tak, B8 O1 "Though it was supposed to be Michael's private sitting-room - "a fellow wants a room
where he can get away by himself and smoke his pipe" - it was chiefly used as a cloak-room when they
had guests” (S. Maugham) mpu momoImM HECOOCTBEHHO-IPSAMOM pPEUH aBTOP BKIKOYAET B TEKCT
MHEHHE MepCOHa)Xka 0 HEKOTOPOM ieTanu uHTepbepa. JJannas MHoromianoBas nonullC orpaxaercs
Takke nocpeactsoM sneMenTa TC - uCrofb30BaHus HACTOALIETO BPEMEHHU Ha (POHE MPOLIEIIEro.

MpuoromianoBass nonullC cTpouTcss Takke Ha OCHOBE JIMYHOIO OOpalleHHs aBTopa K
YUTATENI0, [OCPEICTBOM KOTOPOW MOHOJIOTMYECKOE ITOBECTBOBAHME OT 3 JIMIla COBMEILIAETCS C
nuanorom. Hanmpumep, mogoOHOe oOpaieHrne MOKeT ObITh BKIOYEHO B TekeT OW mpu momorniu
JUYHBIX MecTonmMenuit we u you: What we know of foot-rests, swivel-back chairs, dinning-rooms
for the girls, clean aprons and curling irons supplied free, and decent cloak room, were unthought
of (T. Dreiser); It was cheap bazaar stuff, and you wondered how anyone had thought it worth
bringing home (S. Maugham).

B npenukatuBHOM opranuzanuu  Mukporekcta OW  noMuHHMpyeT MOJMIIEpCOHATIbHAsS
onnorianoBass IIC, 4ro o0OycimoBiaeHO HWHTparekcToBoi crnenudukor OW, xaHpoBOi
O0COOCHHOCTBIO MHKPOTEKCTOB, 3aKJIIOYAIOUIMXCS B MOHOJOTMYHOCTH IOBECTBOBAHUS, a TaKkKe
HaJIMYUEM JOTOJIHUTEIbHBIX CYOBEKTOB IOBECTBOBAaHUS — MPEIMETOB HHTephepa. OcoOeHHOCTH
XYH0)KECTBEHHOTO TEKCTa — TaKWe, KaK HAINYHE MEePCOHAKEH B JIFOOOM MHKPOTEKCTE - BIHSIIOT Ha
IIOCTPOEHUE MOJIMIIEPCOHAIbHOM MHOrornaHoBoi T1C.

BeiBoabl. Crenmduka NpeAuKaTHBHONW opraHM3anuu MHUKpoTekcra OW 3aximouaercss B
MOCTPOCHUU TEMIIOPATBHOW CETKHM Ha 0a3e HCIOJIb3yeMBbIX B MHUKPOTEKCTaX BHJI0-BPEMEHHBIX
dbopM, B TMOCTPOCHHHM MOJAIBHONW CETKHM Ha OCHOBE CIOCOOOB BBIpRXXEHHS OOBEKTUBHON U
CyOBEKTUBHOM MOJAIbHOCTH, B IMOCTPOCHHM MEPCOHAIBLHON CETKH, BBIPAKAIOLIEH OTHOILIECHUS
MEXTy 00BEKTaMU MUKPOTEKCTA.

Temnopanbehas cetka OU npezacrasieHa nsaTbi0 TUIAMU: OAHO-, IBY-, TPEX-, MHOT'OIIJIAHOBBIM
U CMENIAHHBIM MoJeisIMH. JOMHHHpOBaHME J[BY- W OJHOIUIAHOBOTO THIIOB OOYCJIOBIEHO
UCIOJIb30BaHUEM OJHOW-ABYX BUI0-BpeMeHHBIX ¢(opm B OW, oTCyTcTBHEM LMTAUU H
KOMMYHUKanuu nepcoHaxed. Tpex- u MHoromiaHoBas, a Takxke cmemanHas TC BO3MOXHBI B
YCJIOBUSIX OTPaKCHUS PA3IMYHBIX BUAO-BpeMeHHbBIX opm OU.

MopaneHas cerka OU npeacraBieHa AByMsl THIIAMUA MOJAIBHOCTH: OOBEKTHBHOM (KaTeropus
HaKJIOHEHHUA) M  CyOBEKTUBHOM  (MoJanbHBIE  IJaroyibl,  IpuwiarareibHble,  Hapeuwus,
CYILIECTBUTENbHBIE, BBOJHBIE (hpa3bl ¢ MOAAIBHBIM 3HaueHHUEM, coro3bl). MC ommpaercs Ha Tpu
MOJEJIA CKOETO KOHCTUTYUPIIOBAHUS: OJJTHO-, IBY-, TPEXIUIAHOBYIO U CMEIIAHHYIO CETKH.

[Tepconanbuast cetka OV mocTpoeHa Ha OCHOBAaHUM JCHCTBYIOLIUX JHII, OJarogaps 4emy
BO3MOXHO IIOCTPOEHUE MOHO- W TMOJUIIEPCOHAIBHOW OJHOIUIAHOBOW M MOJHUIIEPCOHATBHOM
JIBYTIJIAHOBOW CETOK M MX HUCXOASIIUX MOJEIICH.

IlepcnieKTUBHBIM /Ui JANbHEHIIETO HUCCIENOBAHUS SIBISETCS WU3YyYEHUE CTUIIMCTUUYECKUX
CPEJICTB, IPUEMOB U TEXHUK "KOHCTPYUPOBAHUA" UHTPATEKCTOBBIX ONMCAHUN UHTEPHEPA.
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